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			El llibre de la selva o El llibre de les terres verges de Rudyard Kipling va ser publicat el 1894, i va aconseguir un èxit tan gran que l’any següent, el 1895, va sortir El segon llibre de la selva. Tots dos es presenten com una sèrie de contes sobre la vida d’un nen fins a arribar a la maduresa. L’argument es pot resumir així: un nen perdut a la selva de Seoni, a l’Índia, és recollit i criat per una bandada de llops. Entre els animals de la selva i, també, entre els homes que coneixerà, en Mowgli trobarà afecte, protecció i amistat, però també enveja i odi. 

			Una realitat feta mite: l’home llop

			El relat d’un nen perdut a la selva o al bosc i criat per llops no és original, ja que des de l’antiguitat trobem casos similars, tant reals com imaginaris, alguns de tanta transcendència històrica com la creació de l’Imperi romà per dos germans, Ròmul i Rem, alletats per una lloba, l’escultura de la qual podem veure al Capitoli de Roma. En el nostre cas, sembla que Kipling es va basar en un relat anterior d’un altre escriptor anglès, Sir William Henry Sleeman, que el 1831 va donar a conèixer el fet real d’un nen salvatge criat entre llops a la selva de l’estat de Madhya Pradesh, al centre de l’Índia.

			Què hi ha de veritat i de fantasia en aquest tipus d’històries?

			La definició objectiva d’un nen salvatge és molt simple: es tracta d’una persona que ha viscut al marge de la societat durant un llarg període de la seva infantesa i que no ha tingut contacte amb éssers humans, o bé perquè els pares l’han abandonat o tancat per diverses raons en un lloc aïllat, o bé perquè s’ha perdut. La majoria d’aquests últims van ser criats per llops, óssos, micos, etc.

			Potser el cas més conegut per la comunitat científica és el del nen Victor d’Avairon, que va ser criat per llops. El 1799 va ser trobat en aquesta zona de França, i el metge i pedagog Jean Marc Gaspard Itard va intentar reeducar-lo, però va obtenir resultats nuls. Aquest ésser mai no va aprendre a parlar ni a comportar-se de manera sociable, i no va desenvolupar cap afecte vers els seus cuidadors, ja que mossegava a qui se li acostava. Va morir el 1828.

			Un altre cas, de final molt diferent del de la història del nen francès, va passar a Espanya. Un home, Marcos Rodríguez Pantoja, va ser trobat a Sierra Morena el 1965; abandonat pel seu pare i criat per un pastor a la muntanya, quan aquest va morir, va viure dels set als disset anys entre llops. Va aconseguir recuperar-se parcialment; no havia perdut la parla i va obtenir una feina com a pastor, però va ser enganyat i estafat molts cops, perquè desconeixia les normes de la societat i el valor dels diners. Actualment sembla que viu a Galícia.

			En la ficció, el cas més conegut, a més del nostre Mowgli, és Tarzan, personatge d’Edgar Rice Burroughs, que el 1912 va crear Tarzan dels micos, un nen també perdut a la selva, aquesta vegada africana, a finals del segle XIX , fill d’un matrimoni d’aristòcrates escocesos, i que va ser criat per micos. De gran, Tarzan torna a la civilització, però la rebutja i retorna a la selva. El cinema es va encarregar de projectar-lo a la fama i donar-li dotzenes de variants.

			Tots dos personatges literaris estan molt lluny de la realitat, perquè en aquests casos, els nens mai no arriben a recuperar el seu estat humà. Com més aviat es produeix el seu aïllament de la societat i més tard són trobats, més difícil és la seva reinserció.

			Un tema tòpic: natura enfront de civilització

			L’estudi del cas d’Avairon va permetre als científics plantejar-se algunes teories exposades pels filòsofs de la seva època, com la de les idees innates i la del bon salvatge. Ens aturarem en aquesta segona, perquè il·lustra un dels tòpics més repetits en la història de la humanitat. Des de la Bíblia i els clàssics —Horaci, Virgili— fins als nostres dies, tots defensen l’apartament del món (beatus ille) i la cerca de la felicitat en un lloc ideal que anomenen Edèn, Arcàdia o  locus amoenus.

			Amb el descobriment d’Amèrica, aquesta idea es va consolidar, ja que les noves terres van ser vistes especialment pels missioners com el paradís terrenal, i als naturals, és a dir, als indígenes, se’ls van atribuir tot tipus de virtuts: eren ingenus, confiats i amables, enfront dels conquistadors, que representaven la civilització i eren considerats ambiciosos, viciosos, degenerats, torturadors, fanàtics…

			D’aquí es va passar a les utopies dels segles XVI  —Erasme, Thomas More— i XVII  —Thomas Hobbes—, fins a arribar al segle XVIII , en què Jean-Jacques Rousseau propugnava el retorn a la natura i a la vida senzilla en els seus llibres, sobretot en el seu tractat sobre l’educació Emili (1762), en què exposa la seva famosa idea que l’home és bo per natura i és la societat la que el corromp.

			Kipling recull aquesta polèmica i la planteja en El llibre de la selva: fa una crítica velada a les regles socials, que contraposa a la llei de la selva. No hem de creure per això, però, que a la selva tot és bo. En aquest sentit, l’obra pot interpretar-se com una gran al·legoria del millor i el pitjor de l’ésser humà en aquesta jungla que és la societat en què ens ha tocat viure. Sigui com vulgui, en Mowgli haurà de triar entre totes dues.

			Avui dia, el tòpic continua en vigor i és discutit per científics i antropòlegs.

			La selva, la gran protagonista

			La selva on es localitzen els fets que narra El llibre de la selva existeix realment: és el pulmó verd del gran continent que és l’Índia. Es tracta d’una selva humida, pròpia de les zones tropicals, que es caracteritza per un bosc dens, amb moltes precipitacions i una temperatura mitjana de 25°C. El clima està marcat pels vents monsons, que donen lloc gairebé a dues estacions, la humida i la seca, segons la direcció en què bufin els vents, de mar a terra o de terra a mar.

			En aquest ecosistema hi ha una gran varietat d’espècies, tant animals —mamífers, aus, rèptils, insectes— com vegetals —milers de plantes i flors, i arbres de fins a cinquanta metres d’alçària. Cal destacar l’adaptació dels animals a l’entorn mitjançant un sistema de camuflatge que els protegeix dels depredadors. El sòl és ric en nutrients, malgrat que està subjecte a un procés de descomposició molt ràpid. L’home que habita en aquestes zones aprofita tots els recursos que la selva li ofereix: aliments, habitatge, vestit, combustible, armes, medicaments…

			En l’època de Kipling, la selva encara no era explotada a gran escala per l’home, de manera que no es patien les conseqüències de la desforestació, com la sequera o l’escalfament global. Era, per tant, una selva exuberant de vida i color. 

			Avui dia, a l’estat de Madhya Pradesh hi ha quatre parcs nacionals, i molt probablement va ser el de Pench el que va inspirar el nostre autor. El tigre de Bengala encara continua sent el rei de la jungla, i es considera que en deuen quedar uns cinquanta exemplars en llibertat. La influència d’El llibre de la selva va ser tan gran que actualment s’organitzen safaris fotogràfics per buscar el tigre. Els turistes han canviat el rifle per la càmera, però encara es fa servir l’elefant per endinsar-se a la jungla. L’obra de Kipling continua sent un reclam turístic per a tots els lectors joves i grans que van allà amb la seva maleta plena de somnis. I és que el lloc bé mereix el viatge.

			Valors que ens ensenya l’obra

			Els animals dels contes de la selva es comporten com persones, i, com elles, tenen les seves virtuts i els seus defectes. Kipling se suma així a tota una llarga tradició de relats cultes i populars que, partint de les Faules d’Isop, arriben a «La Caputxeta».

			Kipling també extreu dels seus relats una moralitat o ensenyament moral, alhora que fa una crítica social. Hi aporta totes les lliçons que ell havia après en la seva infantesa, en les quals creia a ultrança. Aquí és l’ós Baloo, el mestre, el que ensenya a en Mowgli la llei de la selva i altres normes per sobreviure-hi, però també les aprèn de la seva família de llops i del seu líder Akela, de la pantera Bagheera, de la serp Kaa, del tigre Shere Khan, dels micos Bandar-log, del xacal Tabaqui, del milà Txil, etc. I, evidentment, dels humans.

			Aquestes moralitats són, entre d’altres, les següents: la família com a cèl·lula d’amor i protecció; la importància de l’aprenentatge i l’educació per saber desenvolupar-se i triomfar en el grup o societat a què un pertany; el compliment de la llei; l’amistat; el valor del treball en equip; la solidaritat; la valentia; l’agraïment; l’honor, que és patrimoni del que obeeix les normes, i la presa de decisions en els moments crucials de la vida. En realitat, aquests eren els valors que Kipling creia que l’Imperi britànic transmetia als seus súbdits de les colònies, amb el fi que obtinguessin la felicitat i per evitar el caos de la societat: la llei, l’ordre, el treball i l’obediència.

			Alhora, es denuncien aquelles societats o grups socials que no tenen lleis, ni obeeixen regles ni tenen líders, com en el cas dels micos Bandar-log, el final dels quals serà terrible, igual que ho és el de Shere Khan, un personatge egoista, cruel, envejós i covard, o els falsos amics i aduladors, com en Tabaqui, que seran marginats.

			En una carta escrita el 1895 i subhastada el 2013, Kipling va confessar que aquestes regles que inclou en el seu llibre les havia agafat majoritàriament d’un volum de contes esquimals que havia llegit. No en donava més detalls. Aquestes normes morals, però, tampoc no difereixen en res de les que inclou en molts altres dels seus llibres, com Capitans intrèpids.

			Aquesta va ser també la raó per la qual El llibre de la selva es va convertir en referent del moviment juvenil Scout, fundat el 1907 per Lord Robert Baden-Powell, bon amic de Kipling, amb el propòsit de fomentar les activitats a l’aire lliure i buscar el desenvolupament tant físic com mental i espiritual dels seus membres, per tal de convertir-los en bons ciutadans, educats, responsables, solidaris i compromesos en la cerca del bé comú. Fins i tot alguns dels noms propis d’aquest moviment van ser agafats del llibre; així, els llobatons són els nens de vuit a onze anys i el Germà Gris o l’Aquela és l’encarregat de cada patrulla o equip de llobatons.

			La pretensió moral i educativa d’El llibre de la selva ha romàs a través dels anys, i generació rere generació continua despertant l’interès i l’admiració de nens i grans.

			Aquesta edició

			Com és habitual en aquesta col·lecció de «Clàssics a mida», l’obra que aquí presentem és una traducció i una adaptació de l’original anglès, sense que s’hagi suprimit en cap moment la base del seu argument ni la intenció del seu autor.

			El criteri per seleccionar els cinc primers contes d’aquesta adaptació ha estat, sobretot, donar prioritat a aquells relats del primer volum d’El llibre de la selva més coneguts i variats de l’autor, així com als que ens han semblat més adequats a l’edat dels lectors als quals s’adreça especialment aquesta col·lecció. Del segon volum de Rudyard Kipling hem triat l’últim, «L’escapada de primavera», el qual, sens dubte, tanca amb brillantor la història d’en Mowgli desenvolupada al llarg dels contes anteriors. En total, el nostre llibre consta de sis contes en què en Mowgli no és l’únic protagonista, sinó també animals tan típics de l’Índia com la cobra i l’elefant. 
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			Els germans d’en Mowgli

			Eren les set d’una tarda xafogosa als turons de Seoni.1 El Pare Llop es va despertar de la seva llarga migdiada, es va gratar, va badallar i va estirar les potes per espolsar-se la son que l’ensopia. La Mare Lloba estava ajaguda i acotxava els seus quatre cadells entremaliats. La lluna va treure el nas per la boca de la cova on vivien.

			—Auu! —va dir el Pare Llop—. És hora d’anar a caçar.

			Quan estava a punt de lliscar pendent avall, una petita silueta, amb una cua molt robusta, va travessar el llindar i va dir ploriquejant:

			—Bona sort, cap dels llops! No t’oblidis dels que passen gana en aquest món.

			Era el xacal Tabaqui, el llepaplats.2 Els llops de l’Índia el menyspreen perquè és maliciós i mentider. Menja als abocadors d’escombraries i la gent li té por perquè de tant en tant li agafa un atac de bogeria i corre per la jungla mossegant tot el que troba pel camí. Fins i tot el tigre s’amaga d’ell, ja que el pitjor que els pot passar a les criatures de la selva és embogir.

			—Entra i dóna una ullada, però aquí no hi ha menjar —va dir el Pare Llop amb antipatia.

			—Per a un llop, no —va dir en Tabaqui—, però per a un ésser tan insignificant com jo, qualsevol os sec serà un banquet. Els xacals no rebutgem res.

			Es va endinsar a la cova, va trobar un os de cérvol amb una mica de carn i es va asseure a devorar-lo d’allò més content. Al cap d’una estona, va comentar:

			—En Shere Khan3 ha canviat de territori de caça. Després de la propera lluna caçarà per aquests turons, segons m’ha dit.

			Es referia al tigre que vivia a prop del riu Waingunga, a vint milles4 d’allà.

			—No hi té dret —es va queixar el Pare Llop—. La llei de la selva estableix que abans de canviar de zona de caça cal avisar. Espantarà tots els animals que hi ha en deu milles a la rodona i fugiran. I jo hauré de treballar el doble per caçar. 

			—La seva mare li diu el Coix —va explicar la Mare Lloba—, perquè ho és de naixement, i per això mata només bestiar. Els camperols del Waingunga estan furiosos amb ell, i ara ve a atemorir també els nostres; el perseguiran per la selva, cremaran l’herba, i nosaltres haurem de marxar d’aquí. Estem molt agraïts a en Shere Khan! 

			Des de la vall que baixava cap al rierol, el Pare Llop va poder sentir el grunyit sec d’un tigre, al qual poc importava que la selva s’assabentés que la cacera no li havia estat favorable.

			—És boig! —va exclamar el Pare Llop—. Començar així la tasca de la nit… Es pensa que els nostres cérvols són com els bous grassos del Waingunga?

			—Xst! Aquesta nit no vol caçar ni cérvols ni bous, sinó l’home —va dir la Mare Lloba.

			—L’home? —va comentar el Pare Llop ensenyant els blancs ullals—. És que no hi ha prou escarabats ni granotes a les nostres tolles que ha de menjar-se un home, i al nostre territori? La llei de la selva, que mai no disposa res sense cap motiu, prohibeix a les feres que matin l’home excepte quan estan ensenyant als seus cadells les tàctiques de caça, i això sempre s’ha de fer fora dels límits de les àrees que corresponen a les nostres bandades. La raó és que la matança d’un home suposa, tard o d’hora, l’arribada de més homes blancs amb rifles i damunt d’elefants, i de centenars d’homes morens amb tambors, torxes i coets. Aleshores tots els habitants de la selva en pateixen les conseqüències. A més, l’home és l’ésser més feble i indefens de totes les criatures vives, i no és digne de ser caçat. D’altra banda, als menjadors d’homes els cauen les dents i es tornen sarnosos.

			El grunyit va sonar més fort, fins a convertir-se en el rugit que llança el tigre en atacar. Després es va sentir un udol.

			—Ha fallat! —va cridar la Mare Lloba—. Què deu haver passat?

			El Pare Llop va sortir del cau, mentre sentia com en Shere Khan rondinava saltant els arbustos.

			—És imbècil! —va exclamar—. No se li ha ocorregut res més que entrar en un campament i saltar per sobre de la foguera. S’ha cremat les potes. En Tabaqui és amb ell.

			—Alguna cosa s’acosta —va dir la Mare Lloba movent nerviosa una orella—. Estigueu preparats.

			Les males herbes cruixien en la foscor i el Pare Llop va doblegar les potes per saltar. En aquell instant, si haguéssiu estat allà, hauríeu vist la cosa més sorprenent del món: un llop suspès en l’aire, saltant, a cinc peus5 de terra, i caient al mateix lloc on era, alhora que un nen nu i morè, que s’agafava a una branca, queia dins la cova. El nen va mirar el Pare Llop i va somriure.

			—És un home! —va dir el Pare Llop—. Un cadell d’home. Mireu!

			—Un cadell d’home? —va preguntar la Mare Lloba—. Mai no n’he vist cap. Porta’l. 

			Un llop acostumat a traslladar els seus cadells pot, si cal, portar un os a la boca sense trencar-lo. El Pare Llop va cloure les mandíbules sobre la suau esquena del nen sense fer-li ni una esgarrapada i el va deixar ajagut entre els seus llobatons.

			—Que petit! I que valent! —va dir la Mare Lloba, mentre el nen buscava lloc entre els llobatons per escalfar-se—. Ahà! Ara està mamant com els altres. Així que això és un home. Hi ha hagut mai cap lloba que pugui presumir d’haver criat un cadell d’home entre els seus? 

			—He sentit explicar històries semblants, però no en aquests temps —va dir el Pare Llop—. Mira, no té pèl, i és tan fràgil que el podria matar d’una urpada. Ens mira sense por, però.

			Aleshores el cap i les espatlles d’en Shere Khan van bloquejar l’entrada de la cova i van impedir que la claror de la lluna hi entrés. En Tabaqui, darrere d’ell, cridava:

			—Senyor, senyor, ha entrat aquí!

			—En Shere Khan ens fa un gran honor —va dir el Pare Llop, sense poder amagar la còlera en els seus ulls—. Què vols?

			—La meva presa. Un cadell d’home ha entrat aquí. Els seus pares han fugit. Doneu-me’l.

			En Shere Khan estava furiós pel mal que li feien les cremades de les potes i per no poder entrar a la cova, la boca de la qual era massa petita per a ell. 

			—Els llops formen un poble lliure —va dir el Pare Llop—. Ells obeeixen les ordres del cap de la seva bandada, però no de qualsevol esbudellador de bestiar de ratlles. El cadell d’home és nostre, i si volem matar-lo, nosaltres ho farem.

			—Pel bou que vaig matar! És que hauré de mantenir el nas a la teva gossera fins que em donis el que em pertany? Amb qui et penses que estàs parlant? Sóc en Shere Khan —i va llançar un rugit que va fer retrunyir la cova.

			—I jo sóc la Raksha, el diable, qui et respon —va dir la Mare Lloba, i va fer un pas endavant i va mirar fixament el tigre, amb els seus ulls verds com dues llunes en la foscor—. El cadell d’home és meu i no serà devorat. Viurà per córrer i caçar amb la nostra bandada. I al final, escolta bé el que et dic, assassí de cries, de granotes i de peixos, ell et caçarà a tu. I ara vés-te’n o, pel cérvol que vaig matar, i ja saps que jo no caço bestiar famolenc, que t’enviaré amb la teva mare encara més coix que quan vas venir al món.

			El Pare Llop la va mirar bocabadat i va recordar els vells dies en què s’havia enfrontat a cinc llops, per la qual cosa a la bandada no li deien el diable per fer-li un compliment. En Shere Khan tampoc no s’atreviria a enfrontar-s’hi, perquè sabia que tenia les de perdre. Així que es va apartar de la boca de la cova i a certa distància va cridar:
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